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Velkommen 
Hvis du har brug for yderligere vejledning i, hvordan produkterne 

skal monteres, anvendes eller vedligeholdes, bedes du kontakte 

den lokale forhandler i dit nærområde. Information om 

forhandlere finder du sidst i denne brochure og på 

http://www.silentia.eu

til Brugsanvisningen til Silentias produkter. Kontakt 
din lokale forhandler, hvis du har nogle spørgsmål.
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Generelt

Læs disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, før du 
monterer eller anvender nogle af Silentias produkter. 
Følg altid anvisningerne ved montage, anvendelse 
og vedligeholdelse. Montage, anvendelse, service og 
lignende arbejder skal udføres af kvalificeret personale 
i overensstemmelse med lokale regler og forskrifter.

Af hensyn til personer og ejendeles sikkerhed må der 
kun anvendes reservedele, som er fremstillet eller 
godkendt af Silentia AB. Anvendelse af andre typer 
reservedele medfører, at garantien bortfalder.

Før montage skal det sikres, at samtlige produkter/dele 
forefindes, er komplette og uden fejl.

Emballagemateriale skal bortskaffes i 
overensstemmelse med lokale regler og forskrifter.

Hvis du har brug for yderligere vejledning i, 
hvordan produkterne skal monteres, anvendes 
eller vedligeholdes, bedes du kontakte den lokale 
forhandler i dit nærområde. Information om 
forhandlere finder du sidst i denne brochure og på 
http://www.silentia.eu

Produktets levetid: 10 år

Advarsel – Advarsel angiver en risiko, som 
kan føre til dødsfald, alvorlig personskade 
og/eller skade på ejendele.
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1. 2. 3.

Anvendelse, rengøring og 
vedligeholdelse 
Montage
Følg montagevejledningen for hver enkelt 
montagemåde for at sikre, at skærmen monteres 
korrekt og sikkert.

Det er montørens ansvar at sikre, at 
skruesamlingerne er velegnede til henholdsvis 
væggen og gulvet, at væggen og gulvet er i god 
stand, og at væggen, gulvet og skruesamlingerne 
kan holde til skærmsystemets vægt og andre 
belastninger, som kan forekomme under normal 
anvendelse.

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

Anvendelse, generelt
Læn dig ikke op ad skærmen, hæng ikke noget 
over den og brug den heller ikke som støtte for 
andre instrumenter. Skærmen er konstrueret til 
indsynsbeskyttelse og kan tage skade, hvis den 
anvendes til andre formål.

Når foldeskærmen 
er trukket ud til den 
ønskede længde, 
låses det yderste 
hjul, mens resten af 
hjulene efterlades 
ulåste. (Lås også 
hjulet i hjørnet, hvis 
skærmen skal danne et hjørne.) De længste skærme 
(12–15 sektioner) er beregnet til brug i L-form omkring 
sengen.

Før skærmen flyttes eller trækkes ud, skal det sikres, at 
alle hjul er ulåste.

Bemærk: Skærmene må ikke anvendes i 
MR-rum.

Før du hæver en 
seng i nærheden 
af skærmen, skal 

du kontrollere, at ingen 
dele af sengen befinder 
sig under skærmen. 
Løftekraften fra sengen 
kan beskadige skærmen, 
dens tilbehør og/eller 
beslagene. Konsekvensen kan blive, at skærmen 
falder ned og skader patienter eller personale.

Med klemme på kulisseskinne
Skærme, som er monteret på kulisseskinne, 
kan sideforskydes langs kulisseskinnen, hvis 
skruerne, som holder klemmerne på plads, 
løsnes noget. Når skærmen står det nye 
sted, tilspændes skruerne igen, så skærmen 
sidder godt fast.

Mobile skærme
Før en vognmonteret skærm 
trækkes ud, skal det sikres, at 
vognens hjul er låste, og 
skærmens hjul ulåste. 

Mobile skærme skal altid flyttes forsigtigt. Hvis de 
håndteres for voldsomt, kan de vælte og falde ned 
over personer. Særlig forsigtighed kræves, hvis man 
flytter skærmen over dørtrin eller andre niveauforskelle 
i gulvet.

Stå ikke på hjulsættene, læn dig ikke mod skærmen og 
brug dem heller ikke som støtte. Hvis man gør det, kan 
den mobile skærm rulle væk eller vælte, hvilket kan 
forårsage, at man falder.

1. Lås hjulene op.

2. Træk skærmen ud.

3. Lås det yderste hjul.

1-11 sektioner.    12-15 sektioner.
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Skift af installationssted
Med foldeskærmen kan der let skiftes mellem 
forskellige montagevarianter, takket være EasyClick™-
systemet, hvis man følger disse anvisninger. Fold 
skærmen sammen. Torx-skruen (T20), som fastholder 
den fjederbelastede split i skærmens overkant, 
løsnes, hvis den er tilspændt. Skærmen tages ned 
fra vægbeslaget, gulvstolpen eller vognen, ved at 
man trykker skruen ned, så den øvre split sænkes, og 
skærmen kommer fri. Vær forsigtig ved nedtagning 
af skærmen. Den kan rulle væk fra dig og falde, 
når den ikke længere sidder fast. Flyt skærmen til 
dens nye placering, og montér den som angivet i 
montagevejledningen.

Regelmæssigt eftersyn
Skærmene bør jævnligt (mindst hver 6. måned) tjekkes 
for følgende:

•	 Vægbeslag (og eventuelle afstandsstykker) er 	
	 solidt forankret i væggen

•	 Alle møtrikker og skruer er tilspændt

•	 Den fjederbelastede split i skærmens overkant 	
	 er ordentligt sikret i vægbeslaget, vognen eller 	
	 gulvbeslaget

•	 Alle hjul er i god stand

•	 Skærmenes (og deres tilbehørs) funktion og 	
	 udseende er uden skader

Der findes en blanket længere fremme i denne 
manual, som kan anvendes til dokumentation.

Rengøring og desinficering
Hver uge eller ved behov: Rengør skærmene med 
varmt vand og ethanol eller et andet almindeligt 
overfladerengøringsmiddel eller desinficeringsmiddel. 
Brug ikke store mænger vand, en godt fugtet klud 
med rengøringsmiddel er tilstrækkeligt. Brug aldrig 
rengøringsmidler med slibemidler. 

Hjulene kan let tages af, hvis man følger disse 
anvisninger, og rengøres i opvaskemaskine. Fold 
skærmen sammen. Torx-skruen (T20), som fastholder 
den fjederbelastede split i skærmens overkant, 
løsnes, hvis den er tilspændt. Skærmen tages ned 
fra vægbeslaget, gulvstolpen eller vognen, ved at 
man trykker skruen ned, så den øvre split sænkes, og 
skærmen kommer fri. Hvis skærmen er monteret med 
klemmer, kan man løsne klemmerne for at frigøre 
vægbeslaget sammen med skærmen i stedet for at 
løsne skærmen fra vægbeslaget. Vær forsigtig ved 
nedtagning af skærmen. Den kan rulle væk fra dig og 
falde, når den ikke længere sidder fast. Læg skærmen 
et egnet sted og træk hjulene ud. Rengør hjulene. Ved 
behov dryppes lidt olie på hjulakslen, før hjulet sættes 
tilbage i skærmen. Montér skærmen igen som angivet 
i montagevejledningen.

Bemærk: Skærmen kan ikke tåle at blive kørt 
gennem sengevask eller lignende, eftersom det 
ødelægger panelerne.
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6539
6544
6540

1.

2. 3.

Art. nr.
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6539, 6544, 
6540

Det er montørens ansvar at sikre, at 
skruesamlingerne er velegnede til væggen, 
at væggen er i god stand, samt at væggen og 
skruesamlingerne kan holde til skærmsystemets 
vægt og andre belastninger, som kan forekomme 
under normal anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Afmærk og bor hul til den nedre montageskrue. 
Afstanden fra gulvet er 310 mm for en 1,45 m høj 
skærm, og 410 mm for en 1,65 eller 1,85 m høj skærm. 

2. Fastgør vægbeslagets nedre ende i væggen. 
Vægbeslagets øvre ende er markeret med en pil og 
ordet UP.

3. Sørg for, at vægbeslaget er lodret. Afmærk og 
bor hul til vægbeslagets øvre ende og skru det fast i 
væggen.

Skærmens 
højde
1,85 m
1,65 m
1,45 m

Afstand
til gulvet
410 mm
410 mm
310 mm

Standardmontage med vægbeslag
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4.

5.

4. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

5. Fastgør skærmen ved at føre dens nedre split ind i 
vægbeslagets nedre hul. Tryk torx-skruen på siden ned, 
så du kan få den øvre split ind i vægbeslagets øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.

Art. nr.
6105
6106
6107
6108
6109
6110
6111
6112
6113
6114
6115

Vægt
8 kg

10,5 kg
12 kg

13,5 kg
15,5 kg
17 kg

18,5 kg
20 kg
22 kg
24 kg

25,5 kg

Antal hjul
1
2
2
2
3
3
3
4
4
4
5

Art. nr.
6205
6206
6207
6208
6209
6210
6211
6212
6213
6214
6215

Vægt
9,5 kg
12 kg
14 kg
16 kg
18 kg

19,5 kg
21,5 kg
24 kg

25,5 kg
27,5 kg
29,5 kg

Art. nr.
6305
6306
6307
6308
6309
6310
6311
6312
6313
6314
6315

Vægt
11,5 kg
13,5 kg
16 kg
18 kg

20,5 kg
22,5 kg
24,5 kg
27 kg
29 kg

31,5 kg
33,5 kg
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6539
6544
6540

1.

2. 3.

Standardmontage med vægbeslag og skærmforlængelse
Art. nr.
6162 - 6165 
6262 - 6265 
6362 - 6365
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6539, 6544, 
6540

Det er montørens ansvar at sikre, at 
skruesamlingerne er velegnede til væggen, 
at væggen er i god stand, samt at væggen og 
skruesamlingerne kan holde til skærmsystemets 
vægt og andre belastninger, som kan forekomme 
under normal anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Afmærk og bor hul til den nedre montageskrue. 
Afstanden fra gulvet er 310 mm for en 1,45 m høj 
skærm, og 410 mm for en 1,65 eller 1,85 m høj skærm. 

2. Fastgør vægbeslagets nedre ende i væggen. 
Vægbeslagets øvre ende er markeret med en pil og 
ordet UP.

3. Sørg for, at vægbeslaget er lodret. Afmærk og 
bor hul til vægbeslagets øvre ende og skru det fast i 
væggen.

Skærmens 
højde
1,85 m
1,65 m
1,45 m

Afstand
til gulvet
410 mm
410 mm
310 mm
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6.

5.

4. 4. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

5. Fastgør skærmen ved at føre dens nedre split ind i 
vægbeslagets nedre hul. Tryk torx-skruen på siden ned, 
så du kan få den øvre split ind i vægbeslagets øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

6. Sæt foldeskærmen fast på skærmforlængelsen på 
samme måde, som skærmforlængelsen blev sat fast på 
vægbeslaget. 

Art. nr.
6162
6163
6164
6165
6262
6263
6264
6265
6362
6363
6364
6365

Vægt
3,5 kg
5 kg
6 kg

7,5 kg
3,5 kg
5,5 kg
7 kg
8 kg
4 kg
6 kg

7,5 kg
9 kg

Antal hjul
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.
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6539
6544
6540

6506

1.

2. 3.

Montage med 20 mm afstandsstykker
Art. nr.
6506
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6539, 6544, 
6540

Det er montørens ansvar at sikre, at 
skruesamlingerne er velegnede til væggen, 
at væggen er i god stand, samt at væggen og 
skruesamlingerne kan holde til skærmsystemets 
vægt og andre belastninger, som kan forekomme 
under normal anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Afmærk og bor hul til den nedre montageskrue. 
Afstanden fra gulvet er 310 mm for en 1,45 m høj 
skærm, og 410 mm for en 1,65 eller 1,85 m høj skærm. 

2. Fastgør vægbeslagets nedre ende i væggen med 
afstandsstykket mellem væggen og vægbeslaget. 
Vægbeslagets øvre ende er markeret med en pil og 
ordet UP.

3. Sørg for, at vægbeslaget er lodret. Afmærk og 
bor hul til vægbeslagets øvre ende og skru det fast i 
væggen.

Skærmens 
højde
1,85 m
1,65 m
1,45 m

Afstand
til gulvet
410 mm
410 mm
310 mm
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5.

4. 4. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

5. Fastgør skærmen ved at føre dens nedre split ind i 
vægbeslagets nedre hul. Tryk torx-skruen på siden ned, 
så du kan få den øvre split ind i vægbeslagets øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.

Art. nr.
6105
6106
6107
6108
6109
6110
6111
6112
6113
6114
6115

Vægt
8 kg

10,5 kg
12 kg

13,5 kg
15,5 kg
17 kg

18,5 kg
20 kg
22 kg
24 kg

25,5 kg

Antal hjul
1
2
2
2
3
3
3
4
4
4
5

Art. nr.
6205
6206
6207
6208
6209
6210
6211
6212
6213
6214
6215

Vægt
9,5 kg
12 kg
14 kg
16 kg
18 kg

19,5 kg
21,5 kg
24 kg

25,5 kg
27,5 kg
29,5 kg

Art. nr.
6305
6306
6307
6308
6309
6310
6311
6312
6313
6314
6315

Vægt
11,5 kg
13,5 kg
16 kg
18 kg

20,5 kg
22,5 kg
24,5 kg
27 kg
29 kg

31,5 kg
33,5 kg
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6539
6544
6540

6507
6508

1.

2. 3.

Montering med 100 eller 200 mm distanser
Art. nr.
6507, 6508
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6539, 6544, 
6540

Det er montørens ansvar at sikre, at 
skruesamlingerne er velegnede til væggen, 
at væggen er i god stand, samt at væggen og 
skruesamlingerne kan holde til skærmsystemets 
vægt og andre belastninger, som kan forekomme 
under normal anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Afmærk og bor hul til den nedre montageskrue. 
Afstanden fra gulvet er 310 mm for en 1,45 m høj 
skærm, og 410 mm for en 1,65 eller 1,85 m høj skærm. 

2. Fastgør det nedre afstandsstykke i væggen. 
Fastgør vægbeslagets nedre ende i afstandsstykket. 
Vægbeslagets øvre ende er markeret med en pil og 
ordet UP.

For at fungere som tiltænkt skal afstandsstykkerne 
placeres med det fremspringende stop mod højre, 
undtagen hvis det drejer sig om en spejlvendt skærm, 
hvor stoppet skal vende mod venstre.

3. Fastgør det andet afstandsstykke ved vægbeslagets 
øvre ende. Sørg for, at vægbeslaget er lodret. Afmærk 
og bor hul til det øvre afstandsstykke og skru det fast i 
væggen.

stop

Skærmens 
højde
1,85 m
1,65 m
1,45 m

Afstand
til gulvet
410 mm
410 mm
310 mm
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4.

5.

4. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

5. Fastgør skærmen ved at føre dens nedre split ind i 
vægbeslagets nedre hul. Tryk torx-skruen på siden ned, 
så du kan få den øvre split ind i vægbeslagets øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.

Art. nr.
6105
6106
6107
6108
6109
6110
6111
6112
6113
6114
6115

Vægt
8 kg

10,5 kg
12 kg

13,5 kg
15,5 kg
17 kg

18,5 kg
20 kg
22 kg
24 kg

25,5 kg

Antal hjul
1
2
2
2
3
3
3
4
4
4
5

Art. nr.
6205
6206
6207
6208
6209
6210
6211
6212
6213
6214
6215

Vægt
9,5 kg
12 kg
14 kg
16 kg
18 kg

19,5 kg
21,5 kg
24 kg

25,5 kg
27,5 kg
29,5 kg

Art. nr.
6305
6306
6307
6308
6309
6310
6311
6312
6313
6314
6315

Vægt
11,5 kg
13,5 kg
16 kg
18 kg

20,5 kg
22,5 kg
24,5 kg
27 kg
29 kg

31,5 kg
33,5 kg
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6539
6544
6540

6509
6510

1.

2.

3.

Montage med justerbare afstandsstykker
Art. nr.
6509, 6510
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6539, 6544, 
6540

Det er montørens ansvar at sikre, at 
skruesamlingerne er velegnede til væggen, 
at væggen er i god stand, samt at væggen og 
skruesamlingerne kan holde til skærmsystemets 
vægt og andre belastninger, som kan forekomme 
under normal anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Afmærk og bor hul til den nedre montageskrue. 
Afstanden fra gulvet er 310 mm for en 1,45 m høj 
skærm, og 410 mm for en 1,65 eller 1,85 m høj skærm. 

2. Fastgør det nedre afstandsstykke i væggen. 
Fastgør vægbeslagets nedre ende i afstandsstykket. 
Vægbeslagets øvre ende er markeret med en pil og 
ordet UP.

For at fungere som tiltænkt skal afstandsstykkerne 
placeres med det fremspringende stop mod højre, 
undtagen hvis det drejer sig om en spejlvendt skærm, 
hvor stoppet skal vende mod venstre.

3. To afstandsstykker: Fastgør vægbeslagets 
øvre ende ved det andet afstandsstykke. Justér 
afstandsstykkerne til ønsket længde og lås dem i 
korrekt position ved at tilspænde unbracoskruen 
omhyggeligt. Sørg for, at vægbeslaget er lodret i 
begge retninger ved at justere afstandsstykkernes 
længde og det øvre afstandsstykkes montagepunkter. 
Afmærk og bor hul til det øvre afstandsstykke og skru 
det fast i væggen.

Et afstandsstykke: Sørg for, at vægbeslaget er lodret 
i begge retninger ved at justere afstandsstykkernes 
længde og montagepunkterne i hylden. Fastgør 
vægbeslagets øvre ende i hylden og tilspænd 
unbracoskruen under det justerbare afstandsstykke 
omhyggeligt for at låse det i korrekt position. 
Vægbeslaget kan enten fastgøres direkte i hylden 
(Alt. 1) eller via en konsol (Alt. 2) (konsol medfølger 
ikke). Det kan være nødvendigt at bore et nyt hul i 
vægbeslaget på højde med hylden.

Skærmens 
højde
1,85 m
1,65 m
1,45 m

Afstand
til gulvet
410 mm
410 mm
310 mm

Alt. 1

Alt. 2

To stk. Et stk.
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5.

4. 4. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

5. Fastgør skærmen ved at føre dens nedre split ind i 
vægbeslagets nedre hul. Tryk torx-skruen på siden ned, 
så du kan få den øvre split ind i vægbeslagets øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.

Art. nr.
6105
6106
6107
6108
6109
6110
6111
6112
6113
6114
6115

Vægt
8 kg

10,5 kg
12 kg

13,5 kg
15,5 kg
17 kg

18,5 kg
20 kg
22 kg
24 kg

25,5 kg

Antal hjul
1
2
2
2
3
3
3
4
4
4
5

Art. nr.
6205
6206
6207
6208
6209
6210
6211
6212
6213
6214
6215

Vægt
9,5 kg
12 kg
14 kg
16 kg
18 kg

19,5 kg
21,5 kg
24 kg

25,5 kg
27,5 kg
29,5 kg

Art. nr.
6305
6306
6307
6308
6309
6310
6311
6312
6313
6314
6315

Vægt
11,5 kg
13,5 kg
16 kg
18 kg

20,5 kg
22,5 kg
24,5 kg
27 kg
29 kg

31,5 kg
33,5 kg
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6502
6516

6502
6524

1.

2.

Montage med klemmer og vægbeslag på kulisseskinne
Art. nr.
6502, 6535
6524, 6516
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6539, 6544, 
6540

Det er montørens ansvar at sikre, at 
kulisseskinnerne er ordentligt monterede, at 
væggen er i god stand, samt at væggen og 
kulisseskinnerne kan holde til skærmsystemets 
vægt og andre belastninger, som kan forekomme 
under normal anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Fastgør klemmen på den øvre kulisseskinne og 
støtteklemmen på den nedre skinne, så deres åbninger 
placeres lodret over hinanden. Tilspænd skruen 
under klemmerne omhyggeligt for at forhindre, at 
klemmerne glider ud langs skinnen eller falder ned. 

Alt. A: Kulisseskinnerne sidder i samme afstand fra 
væggen.

Alt. B: Kulisseskinnerne sidder i forskellig afstand fra 
væggen.

2. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

Alt. A

Alt. B

For optimal anvendelighed anbefales 
fastgørelse på to kulisseskinner. Hvis 
der kun anvendes én kulisseskinne, 
bør den sidde i højde med skærmens 
håndtag. I andre tilfælde er det en 
god idé at supplere med eksempelvis 
bagudstøtte (6519) eller justerbart 
afstandsstykke (6509, 6510).
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6539
6544
6540

3.

4.

3. Fastgør vægbeslaget på skærmen ved at indføre 
skærmens nedre split ind i vægbeslagets nedre hul. 
Tryk torx-skruen på siden ned, så du kan få den øvre 
split ind i vægbeslagets øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

4. Før vægbeslaget ind i klemmerne. Sørg for at det er 
lodret i begge retninger. For justerbare klemmer (Alt. 
B): Tilspænd unbracoskruerne under den justerbare 
klemme omhyggeligt for at låse den i korrekt position. 

Tilspænd klemmernes skruer omhyggeligt, så 
vægbeslaget låses fast og forhindres i at glide vertikalt 
i klemmerne.

De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.

Art. nr.
6105
6106
6107
6108
6109
6110
6111
6112
6113
6114
6115

Vægt
8 kg

10,5 kg
12 kg

13,5 kg
15,5 kg
17 kg

18,5 kg
20 kg
22 kg
24 kg

25,5 kg

Antal hjul
1
2
2
2
3
3
3
4
4
4
5

Art. nr.
6205
6206
6207
6208
6209
6210
6211
6212
6213
6214
6215

Vægt
9,5 kg
12 kg
14 kg
16 kg
18 kg

19,5 kg
21,5 kg
24 kg

25,5 kg
27,5 kg
29,5 kg

Art. nr.
6305
6306
6307
6308
6309
6310
6311
6312
6313
6314
6315

Vægt
11,5 kg
13,5 kg
16 kg
18 kg

20,5 kg
22,5 kg
24,5 kg
27 kg
29 kg

31,5 kg
33,5 kg
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6519

6535

6502

1.

2.

Montage med klemmer og bagudstøtte på kulisseskinne
Art. nr.
6502, 6535
6519
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6539, 6544, 
6540

Det er montørens ansvar at sikre, at 
kulisseskinnerne er ordentligt monterede, at 
væggen er i god stand, samt at væggen og 
kulisseskinnerne kan holde til skærmsystemets 
vægt og andre belastninger, som kan forekomme 
under normal anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Fastgør klemmen på kulisseskinnen. Tilspænd 
skruen under klemmen omhyggeligt for at forhindre, 
at klemmen glider ud langs kulisseskinnen eller falder 
ned. 

2. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

For optimal anvendelighed anbefales 
fastgørelse på to kulisseskinner. Hvis 
der kun anvendes én kulisseskinne, 
bør den sidde i højde med skærmens 
håndtag. I andre tilfælde er det en 
god idé at supplere med eksempelvis 
bagudstøtte (6519) eller justerbart 
afstandsstykke (6509, 6510).
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6539
6544
6540

3. 4.

5.

3. Før vægbeslaget ind i bagudstøtten og tilspænd 
skruen omhyggeligt, så vægbeslaget låses fast og ikke 
kan glide vertikalt.

4. Fastgør vægbeslaget på skærmen ved at indføre 
skærmens nedre split ind i vægbeslagets nedre hul. 
Tryk torx-skruen på siden ned, så du kan få den øvre 
split ind i vægbeslagets øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

5. Før vægbeslaget ind i klemmen. Sørg for at det er 
lodret i begge retninger. 

Justér længden på bagudstøtten således, at støtten 
ligger an mod væggen, når vægbeslaget er lodret. 
Tilspænd unbracoskruen omhyggeligt for at låse den i 
korrekt position.

Tilspænd klemmens skrue omhyggeligt, så 
vægbeslaget låses fast og forhindres i at glide vertikalt 
i klemmen.

De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.

Art. nr.
6105
6106
6107
6108
6109
6110
6111
6112
6113
6114
6115

Vægt
8 kg

10,5 kg
12 kg

13,5 kg
15,5 kg
17 kg

18,5 kg
20 kg
22 kg
24 kg

25,5 kg

Antal hjul
1
2
2
2
3
3
3
4
4
4
5

Art. nr.
6205
6206
6207
6208
6209
6210
6211
6212
6213
6214
6215

Vægt
9,5 kg
12 kg
14 kg
16 kg
18 kg

19,5 kg
21,5 kg
24 kg

25,5 kg
27,5 kg
29,5 kg

Art. nr.
6305
6306
6307
6308
6309
6310
6311
6312
6313
6314
6315

Vægt
11,5 kg
13,5 kg
16 kg
18 kg

20,5 kg
22,5 kg
24,5 kg
27 kg
29 kg

31,5 kg
33,5 kg
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6502
6516

6502
6524

6535

6502

1.

2.

Montage med klemmer og vægbeslag med gulvstøtte
Art. nr.
6502, 6535
6524, 6516
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6537, 6545, 
6538

Det er montørens ansvar at sikre, at 
kulisseskinnerne er ordentligt monterede, at 
væggen er i god stand, samt at væggen og 
kulisseskinnerne kan holde til skærmsystemets 
vægt og andre belastninger, som kan forekomme 
under normal anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Fastgør klemmen på den øvre kulisseskinne og 
støtteklemmen på den nedre skinne, så deres åbninger 
placeres lodret over hinanden. Tilspænd skruen 
under klemmerne omhyggeligt for at forhindre, at 
klemmerne glider ud langs skinnen eller falder ned. 

Alt. A: Kulisseskinnerne sidder i samme afstand fra 
væggen.

Alt. B: Kulisseskinnerne sidder i forskellig afstand fra 
væggen.

Alt. C: Kun én kulisseskinne, standardklemme.

Alt. D: Kun én kuslisseskinne, klemme med 
afstandsstykke.

2. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

Alt. A Alt. B

Alt. C Alt. D

For optimal anvendelighed anbefales 
fastgørelse på to kulisseskinner. Hvis 
der kun anvendes én kulisseskinne, 
bør den sidde i højde med skærmens 
håndtag. I andre tilfælde er det en 
god idé at supplere med eksempelvis 
bagudstøtte (6519) eller justerbart 
afstandsstykke (6509, 6510).
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6537
6545
6538

3.

4.

3. Før vægbeslaget ind i klemmerne og lad 
vægbeslaget hvile på gulvet. Sørg for at det er lodret 
i begge retninger. For justerbare klemmer (Alt. B): 
Tilspænd unbracoskruerne under den justerbare 
klemme omhyggeligt for at låse den i korrekt position. 

Tilspænd klemmernes skruer omhyggeligt, så 
vægbeslaget låses fast og forhindres i at glide vertikalt 
i klemmerne.

4. Fastgør skærmen ved at føre dens nedre split ind i 
vægbeslagets nedre hul. Tryk torx-skruen på siden ned, 
så du kan få den øvre split ind i vægbeslagets øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

Alt. A
Alt. B

Alt. C
Alt. D

De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.

Art. nr.
6105
6106
6107
6108
6109
6110
6111
6112
6113
6114
6115

Vægt
8 kg

10,5 kg
12 kg

13,5 kg
15,5 kg
17 kg

18,5 kg
20 kg
22 kg
24 kg

25,5 kg

Antal hjul
1
2
2
2
3
3
3
4
4
4
5

Art. nr.
6205
6206
6207
6208
6209
6210
6211
6212
6213
6214
6215

Vægt
9,5 kg
12 kg
14 kg
16 kg
18 kg

19,5 kg
21,5 kg
24 kg

25,5 kg
27,5 kg
29,5 kg

Art. nr.
6305
6306
6307
6308
6309
6310
6311
6312
6313
6314
6315

Vægt
11,5 kg
13,5 kg
16 kg
18 kg

20,5 kg
22,5 kg
24,5 kg
27 kg
29 kg

31,5 kg
33,5 kg



The installation staff are responsible for ensuring 
that the fasteners are suitable for the wall and 
floor, that the wall and floor are in good condition, 
and that the wall, floor and fasteners can support 
the weight of the screen system and other forces 
that may occur during normal use. 

The screens are designed to be used indoors on 
smooth, level flooring. Installation and use on floors 
that are not horizontal may be unsafe and will void the 
warranty.

Installation of Semifix Screen with Wall Mounting and Floor Pole

Art. No.
6143, 6144, 6145 
6243, 6244, 6245 
6343, 6344, 6345

6539, 6544, 6540
6561, 6562, 6563 
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6539
6544
6540

1. Mark and drill a hole for the lower 
fastening screw.  
Distance from floor: 310 mm for 
screen of 1.45 m height, 410 mm for 
screen of 1.65 m or 1.85 m height. 

2. Fasten the lower end of the wall 
mounting to the wall. The upper 
end of the wall mounting is marked 
by an arrow and the word UP.

3. Make sure the wall mounting  
is vertical. Mark and drill a hole for 
the upper end of the wall mounting 
and fasten it to the wall.

4. Push the wheels into the screen. 

Make sure the wheels are inserted 
into all the wheel holes.

5. Attach the screen by inserting the bottom pin of 
the screen into the bottom hole of the wall mounting. 
Press the upper pin down using the torx screw on the 
side to get the pin into the upper hole. 

If needed, the torx screw (T20) can be tightened 
to prevent anyone from detaching the screen 
accidentally. Make sure the screw is in the top 
position after tightening it.

6. The wheelbase can be rotated 90° for increased 
stability or extra floor space. The wheels automatically 
lock in two different positions, across or parallel with 
the screen. The wheel suspension compensates for 
uneven floors.

7. EasyClick makes it quick and easy to assemble and 

combine semifix screens. Connect up to three 

additional panels to build in four different directions

with the EasyClick three-point connector or combine 

it with Silentia Folding screens.

Screen 
height
1.85 m
1.65 m
1.45 m

Distance 
from floor

410 mm
410 mm
310 mm
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6561
6562
6563

3. Push the wheels into the screen. 

Make sure the wheels are inserted 
into all the wheel holes.

6. The wheelbase can be rotated 90° for increased 
stability or extra floor space. The wheels automatically 
lock in two different positions, across or parallel with 
the screen. The wheel suspension compensates for 
uneven floors.

7. EasyClick makes it quick and easy to assemble and 

combine semifix screens. Connect up to three 

additional panels to build in four different directions

with the EasyClick three-point connector or combine 

it with Silentia Folding screens.

1. Put the floor pole in its intended 
position, lift the plastic cover of 
the floor pole and mark the drilling 
point on the floor. Move the pole 
aside and drill.

2. Move the floor pole back in place 
and check that it is vertical in all 
directions. Fasten the pole into 
place. Replace the plastic cover and 
fasten it with the screw included.

4. Attach the screen by inserting the bottom pin of the 
screen into the bottom hole of the floor pole. Press the 
upper pin down using the torx screw on the side to 
get the pin into the upper hole. 

If needed, the torx screw (T20) can be tightened 
to prevent anyone from detaching the screen 
accidentally. Make sure the screw is in the top 
position after tightening it.
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6561
6562
6563

6539
6544
6540

1.

2. 3.

Montage af fast skærm med vægbeslag og gulvstolpe
Art. nr.
6150, 6155 
6250, 6255 
6350, 6355
6539, 6544, 
6540
6561, 6562, 
6563

Det er montørens ansvar at sikre, at 
skruesamlingerne er velegnede til henholdsvis 
væggen og gulvet, at væggen og gulvet er i god 
stand, og at væggen, gulvet og skruesamlingerne 
kan holde til skærmsystemets vægt og andre 
belastninger, som kan forekomme under normal 
anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Sæt skærmen sammen med vægbeslaget og 
gulvstolpen ved at føre skærmens nedre split ind i det 
nedre hul på vægbeslaget og gulvstolpen. Tryk torx-
skruerne på siden ned, så du kan få de øvre splitter 
ind i de øvre huller. Sørg for, at torx-skruerne er i deres 
øvre position. Vægbeslagets øvre ende er markeret 
med en pil og ordet UP.

2-3. Hold skærmen mod væggen, hvor den skal stå, og 
tjek at den står vandret og lodret.
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5.4.

6. 7.

4. Afmærk borepunkterne på væggen. Flyt skærmen 
væk og bor hul.
5. Frigør vægbeslaget fra skærmen og skru det fast i 
væggen. Montér det på skærmen igen (se anvisninger 
for billede 1).
Løft stolpens plastkappe op og afmærk borehuller på 
gulvet. Skyd skærmen til side og bor huller.

6. Skyd skærmen tilbage igen og skru stolpen fast.

7. Tryk stolpens plastkappe ned og fastgør den med 
den medfølgende skrue.

For montage af foldeskærm sammen med fast skærm, se side 25.

Art. nr.
6150
6155
6250
6255
6350
6355
6561
6562
6563

Vægt
6,2 kg

 11,4 kg
7,3 kg

13,4 kg
8,3 kg

15,3 kg
3,3 kg
3,6 kg
3,8 kg
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6561
6562
6563

1.

2.

Montage af fast skærm med to gulvstolper
Art. nr.
6150, 6155 
6250, 6255 
6350, 6355
6561, 6562, 
6563

Det er montørens ansvar at sikre, at 
skruesamlingerne er velegnede til gulvet, at gulvet 
er i god stand, samt at gulvet og skruesamlingerne 
kan holde til skærmsystemets vægt og andre 
belastninger, som kan forekomme under normal 
anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Sæt skærmen sammen med gulvstolperne ved at 
føre skærmens nedre split ind i gulvstolpens nedre hul 
og derefter trykke torx-skruen på siden ned, så du kan 
få den øvre split ind i det øvre hul. Sørg for, at torx-
skruerne er i deres øvre position.

Hold skærmen der, hvor den skal stå, løft 
gulvstolpernes plastkapper op og afmærk borehuller 
på gulvet. Stil skærmen væk og bor hul.

2. Sæt skærmen tilbage og tjek, at den står vandret og 
lodret på alle ledder. Skru gulvstolperne fast.
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3.

1.a

1.b 2.a 2.b

A B C D

3. Tryk stolpernes plastkapper ned og fastgør dem 
med de medfølgende skruer.

Godkendte positioner for montage
Flere skærme kan monteres på samme stolpe. Foldeskærme må kun monteres på følgende godkendte positioner:
1. På samme side af stolpen som en fast skærm. (Stolpe i variant C eller D.): Foldeskærmen skal hvile mod den 
faste skærm, når den er foldet sammen. (Billede 1.a og 1.b)
2. På modsatte side af stolpen i forhold til den faste skærm. (Stolpe i variant B eller D.): Foldeskærmen skal 
monteres i fæstepunkter midt på stolpen. (Billede 2.a og 2.b)

Standardskærm

Spejlvendt

Standardskærm

Spejlvendt

Fæstepunkt midt 
på stolpen 

Udførelse
Montér først de faste skærme (se side 22-25). Følg derefter anvisningerne i punkt 3 og 4 på næste opslag.

Montage af foldeskærm sammen med fast skærm

Art. nr.
6150
6155
6250
6255
6350
6355
6561
6562
6563

Vægt
6,2 kg

 11,4 kg
7,3 kg

13,4 kg
8,3 kg

15,3 kg
3,3 kg
3,6 kg
3,8 kg
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X X

6561
6562
6563

A B C D

1.

Montage af foldeskærm på gulvstolpe
Art. nr.
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6561, 6562, 
6563

Det er montørens ansvar at sikre, at 
skruesamlingerne er velegnede til gulvet, at gulvet 
er i god stand, samt at gulvet og skruesamlingerne 
kan holde til skærmsystemets vægt og andre 
belastninger, som kan forekomme under normal 
anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Anbring gulvstolpen det ønskede sted, løft stolpens 
plastkappe op og afmærk borehuller på gulvet. Flyt 
stolpen væk og bor hul.

Foldeskærmen skal placeres i fæstepunkter midt 
på stolpen, når den ikke monteres sammen med 
en fast skærm. Anvend stolpe i variant A eller B. 
For montage sammen med fast skærm, se side 25.

Art. nr.
6105
6106
6107
6108
6109
6110
6111
6112
6113
6114
6115

Vægt
8 kg

10,5 kg
12 kg

13,5 kg
15,5 kg
17 kg

18,5 kg
20 kg
22 kg
24 kg

25,5 kg

Antal hjul
1
2
2
2
3
3
3
4
4
4
5

Art. nr.
6205
6206
6207
6208
6209
6210
6211
6212
6213
6214
6215

Vægt
9,5 kg
12 kg
14 kg
16 kg
18 kg

19,5 kg
21,5 kg
24 kg

25,5 kg
27,5 kg
29,5 kg

Art. nr.
6305
6306
6307
6308
6309
6310
6311
6312
6313
6314
6315

Vægt
11,5 kg
13,5 kg
16 kg
18 kg

20,5 kg
22,5 kg
24,5 kg
27 kg
29 kg

31,5 kg
33,5 kg
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X

2.

3.

4.

2. Sæt stolpen tilbage og tjek, at den står lodret på alle 
ledder. Skru stolpen fast.

Tryk stolpens plastkappe ned og fastgør den med den 
medfølgende skrue.

3. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

4. Fastgør skærmen ved at føre dens nedre split ind i 
gulvstolpens nedre hul. Tryk torx-skruen på siden ned, 
så du kan få den øvre split ind i gulvstolpens øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.
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6514
6518
6520

1.

A

B

C

Montage af skærm på vogn til én skærm
Art. nr.
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6514, 6518, 
6520

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Stil rygsektionen på hjulsektionen således, at 
montagepunkterne til skærmen ligger på 
samme side som den buede (konkave) side af 
hjulsektionen. Før skruerne gennem skiverne og 
tilspænd dem omhyggeligt.

Sådan justeres snorens længde, så den passer til det 
antal sektioner, som skærmen har.

Antal 
sektioner

5
7
9

11
13
15

Snorens 
længde
41 cm/16’’
48 cm/19’’
54 cm/21’’
60 cm/24’’
65 cm/26’’
72 cm/29’’

A) Før snoren ind, så den 
kommer ud som et øje 
forneden.

B) Juster længden på 
snoren, enten ved at trykke 
snoren ind opad for at 
forkorte den eller ved at 
trække snoren nedad for at 
forlænge den.

C) Træk snoren ud, så øjet 
forsvinder, og mål længden 
efter nedenstående tabel. 

Er længden forkert, 
gentages proceduren A) 
til C), indtil længden bliver 
korrekt.
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2.

3. 3. Fastgør skærmen på vognen ved at føre dens nedre 
split ind i vognens nedre hul. Tryk torx-skruen på siden 
ned, så du kan få den øvre split ind i vognens øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

På en korrekt monteret skærm er skærmens hjul 
placeret inde i hjulsektionens buede åbning, når 
skærmen er foldet sammen. Fejlagtig montage gør 
skærmen sværere at anvende og mindre stabil.

2. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

Hvis der mangler hjul, kan skærmen blive ustabil 
og vælte.

Før skærmen flyttes, skal det sikres, at alle hjul er ulåste.

Før skærmen trækkes ud, skal det sikres, at vognens 
hjul er låste og skærmens hjul ulåste. 
De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.

Art. nr.
6105
6106
6107
6108
6109
6110
6111
6112
6113
6114
6115

Vægt
8 kg

10,5 kg
12 kg

13,5 kg
15,5 kg
17 kg

18,5 kg
20 kg
22 kg
24 kg

25,5 kg

Antal hjul
1
2
2
2
3
3
3
4
4
4
5

Art. nr.
6205
6206
6207
6208
6209
6210
6211
6212
6213
6214
6215

Vægt
9,5 kg
12 kg
14 kg
16 kg
18 kg

19,5 kg
21,5 kg
24 kg

25,5 kg
27,5 kg
29,5 kg

Art. nr.
6305
6306
6307
6308
6309
6310
6311
6312
6313
6314
6315

Vægt
11,5 kg
13,5 kg
16 kg
18 kg

20,5 kg
22,5 kg
24,5 kg
27 kg
29 kg

31,5 kg
33,5 kg
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6501
6503
6521

1.

A

B

C

Montage af skærm på vogn til to skærme
Art. nr.
6105 - 6115 
6205 - 6215 
6305 - 6315
6501, 6503, 
6521

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Stil rygsektionen på hjulsektionen. Før skruerne 
gennem skiverne og tilspænd dem omhyggeligt.

Sådan justeres snorens længde, så den passer til det 
antal sektioner, som skærmen har.

Antal 
sektioner

5
7
9

11
13
15

Snorens 
længde
41 cm/16’’
48 cm/19’’
54 cm/21’’
60 cm/24’’
65 cm/26’’
72 cm/29’’

A) Før snoren ind, så den 
kommer ud som et øje 
forneden.

B) Juster længden på 
snoren, enten ved at trykke 
snoren ind opad for at 
forkorte den eller ved at 
trække snoren nedad for at 
forlænge den.

C) Træk snoren ud, så øjet 
forsvinder, og mål længden 
efter nedenstående tabel. 

Er længden forkert, 
gentages proceduren A) 
til C), indtil længden bliver 
korrekt.
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2.

3. 3. Fastgør skærmen på vognen ved at føre dens nedre 
split ind i vognens nedre hul. Tryk torx-skruen på siden 
ned, så du kan få den øvre split ind i vognens øvre hul. 

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

2. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

Hvis der mangler hjul, kan skærmen blive ustabil 
og vælte.

Før skærmen flyttes, skal det sikres, at alle hjul er ulåste.

Før skærmen trækkes ud, skal det sikres, at vognens 
hjul er låste og skærmens hjul ulåste.
De længste skærme (12–15 sektioner) er beregnet til 
brug i L-form omkring sengen.

Art. nr.
6105
6106
6107
6108
6109
6110
6111
6112
6113
6114
6115

Vægt
8 kg

10,5 kg
12 kg

13,5 kg
15,5 kg
17 kg

18,5 kg
20 kg
22 kg
24 kg

25,5 kg

Antal hjul
1
2
2
2
3
3
3
4
4
4
5

Art. nr.
6205
6206
6207
6208
6209
6210
6211
6212
6213
6214
6215

Vægt
9,5 kg
12 kg
14 kg
16 kg
18 kg

19,5 kg
21,5 kg
24 kg

25,5 kg
27,5 kg
29,5 kg

Art. nr.
6305
6306
6307
6308
6309
6310
6311
6312
6313
6314
6315

Vægt
11,5 kg
13,5 kg
16 kg
18 kg

20,5 kg
22,5 kg
24,5 kg
27 kg
29 kg

31,5 kg
33,5 kg
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6522
6523

1.

Montage af mobil gavlskærm
Art. nr.
6522, 6523
6532, 6533

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Stil rygsektionen på hjulsektionen, således at 
konturen på hjulsektionen er i overensstemmelse 
med stolpernes kontur. Før skruerne gennem 
skiverne og tilspænd dem omhyggeligt.
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6532
6533

6532
6533

b)

a)

6532
6533

2.

3.

4. 4. Snoren kan bruges til at holde de foldbare dele fast 
mod rygsektionen, når skærmen flyttes.

Før skærmen flyttes, skal det sikres, at alle hjul er ulåste.

2. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

Hvis der mangler hjul, kan skærmen blive ustabil 
og vælte.

3.a) Fastgør den ydre vinge til den indre vinge ved at 
indsætte den nederste split i det nederste hul i den 
indre vinge.

b) Tryk ned den øvre split med fingeren, og indsætte 
den, så den springer op i det øvre hul. 
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1.

2. 3.

6539-SH 
6544-SH
6540-SH

Montage af bruseskærm
Art. nr.
6183 - 6185 
6283 - 6285 
6383 - 6385
6539-SH 
6544-SH 
6540-SH

Det er montørens ansvar at sikre, at 
skruesamlingerne er velegnede til væggen, 
at væggen er i god stand, samt at væggen og 
skruesamlingerne kan holde til skærmsystemets 
vægt og andre belastninger, som kan forekomme 
under normal anvendelse. 

Skærmene er konstrueret til brug inden døre på 
plane, vandrette gulve. Montage og anvendelse på 
ikke-vandrette gulve kan sætte sikkerheden over styr 
og medføre bortfald af garantien.

1. Afmærk og bor hul til den nedre montageskrue. 
Afstanden fra gulvet er 170 mm for en 1,3 m høj 
skærm, og 270 mm for en 1,5 eller 1,7 m høj skærm. 

Bemærk! Alle huler, der bores i vægge og gulve i 
vådrum, skal forsegles mod vandindtrængning på 
en håndværksmæssigt forsvarlig måde.

2. Fastgør vægbeslagets nedre ende i væggen. 
Vægbeslagets øvre ende er markeret med en pil og 
ordet UP.

3. Sørg for, at vægbeslaget er lodret. Afmærk og 
bor hul til vægbeslagets øvre ende og skru det fast i 
væggen.

Skærmens 
højde
1,7 m
1,5 m
1,3 m

Afstand
til gulvet
270 mm
270 mm
170 mm
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4.

5.

6.

4. Tryk hjulene ind i skærmen. Sørg for, at der bliver sat 
hjul i samtlige hjulhuller.

5. Fastgør skærmen ved at føre den indvendige 
skærms nedre split ind i vægbeslagets nedre hul. Tryk 
torx-skruen på siden ned, så du kan få den øvre split 
ind i vægbeslagets øvre hul.

Hvis det skønnes nødvendigt, kan torx-skruen (T20) 
tilspændes for at forhindre, at nogen utilsigtet løsner 
skærmen. Sørg for, at skruen er i sin øvre position, 
også efter at du har tilspændt den.

Art. nr.
6183
6184
6185
6283
6284
6285
6383
6384
6385

Vægt
5 kg

5,5 kg
7 kg

5,5 kg
6,5 kg
8 kg
6 kg

7,5 kg
9 kg

Antal hjul
1
1
1
1
1
1
1
1
1

6. Sæt den ydre skærm fast på den indre skærm på 
samme måde, som den indre skærm blev sat fast på 
vægbeslaget.
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1.

4.

2. 3.

5.

4 - 5 mm

5/32’’ - 13/64’’
25 - 30 mm

1’’ - 1 3/16’’

30 - 60 mm

1 1/4’’ - 2 1/2’’

MAX 100 mm

MAX 4’’

MAX 2 PPE Holder

MAX 4 kg / screen

MAX 9 lbs / screen

PPE Holder 1, Mobile gavlskærme

One Size - Art. Nr. 6580

Silentia PPE Accessory Clamp - Art. Nr. 6590
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1.

4.

2. 3.

5.
4 - 5 mm

5/32’’ - 13/64’’
25 - 30 mm

1’’ - 1 3/16’’

30 - 60 mm

1 1/4’’ - 2 1/2’’

MAX 100 mm

MAX 4’’

MAX 1 PPE Holder

MAX 4 kg / screen

MAX 9 lbs / screen
One Size - 1,45 m - Art. Nr. 6580

Silentia PPE Accessory Clamp - Art. Nr. 6590

PPE Holder 1, Vogn til én skærm
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4 - 5 mm

5/32’’ - 13/64’’
25 - 30 mm

1’’ - 1 3/16’’

30 - 60 mm

1 1/4’’ - 2 1/2’’

MAX 100 mm

MAX 4’’

MAX 1 PPE Holder

MAX 1 kg / screen

MAX 2 lbs / screen

1.

5.

2. 3. 4.

1,45 m - Art. Nr. 6584

1,65 m - Art. Nr. 6585

1,85 m - Art. Nr. 6586

Silentia PPE Accessory Clamp - Art. Nr. 6590

PPE Holder 2, Foldeskærme
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1.

4.

2. 3.

5.

4 - 5 mm

5/32’’ - 13/64’’
25 - 30 mm

1’’ - 1 3/16’’

30 - 60 mm

1 1/4’’ - 2 1/2’’

MAX 100 mm

MAX 4’’

MAX 6 kg / screen

MAX 13 lbs / screen

1,45 m - Art. Nr. 6581

1,65 m - Art. Nr. 6582

1,85 m - Art. Nr. 6583

Silentia PPE Accessory Clamp - Art. Nr. 6590

PPE Holder 3, Semifix skærm
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1.

4.

2. 3.

5.

4 - 5 mm

5/32’’ - 13/64’’
25 - 30 mm

1’’ - 1 3/16’’

30 - 60 mm

1 1/4’’ - 2 1/2’’

MAX 100 mm

MAX 4’’

MAX 6 kg / screen

MAX 13 lbs / screen
1,45 m - Art. Nr. 6581

1,65 m - Art. Nr. 6582

1,85 m - Art. Nr. 6583

Silentia PPE Accessory Clamp - Art. Nr. 6590

PPE Holder 3, Fast skærm
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Australien
Medeleq Pty Ltd, 23/9-15 Sinclair St, 
Arundel Qld 4214, Australien
Tel. +61 07 5529 0753, Fax. +61 07 5537 3831
michael@medeleq.com.au

Belgien
Silentia Belux, Vissersstraat, 24, 
BE-8420 De Haan, Belgien
Tel. +32 59251642, Fax. +32 59279670
info@silentia.be

Canada
Cornerstone Medical Inc, #10 - 889 Barton St., 
Stoney Creek, ON L8E 5V1, Canada
Tel. 001 (905) 945-2522, Fax. 001 (905) 945-5611
dthibault@cornerstone-medical.com

Danmark
Silentia ApS, Århusgade 88, 3, 
DK-2100 København Ø, Danmark
Tel. +45 3990 8585
info@silentia.dk

Estland
InstruMed OÜ, Emajõe 1a, EE-51008 Tartu, Estland
Tel. +372 509 2406, Fax. +372 739 0681
info@instrumed.ee

Finland
Silentia OY, Taivalmäki 9, FI-02200 Espoo, Finland
Tel. +358 (0)9 31532410
info@silentia.fi

Frankrig
SYSTEM MED, Parc Urbain Est, 
105, rue Alexandre Dumas, 
FR-69120 Vaulx en Velin, Frankrig
Tel. +33 (0)4 78897143 Fax. +33 (0)4 78896540
info@system-med.fr

Franske antiller
MedicoPack, 7 Lot Dugazon de Bourgogne, 
ZAC Petit-Pérou, 97139 Les Abymes, Guadeloupe
Tel. 05-90-88-71-97, Fax.  05-90-88-71-96 
medico-pack@orange.fr

Grækenland
Meditime, Ioustanianou 8, 
EL-54631 Thessaloniki, Grækenland
Tel. +302310263300, Fax. +302310263329
nikos@meditime.net

Hongkong
Viking Group (H.K.) Ltd, Unit 1202, 12/F, 
Kwon Kin Trade Centre, No. 5, Kin Fat Street, Tuen Mun, 
N.T., Hong Kong SAR of China
Tel. +85223956339, Fax. +85224417068
vghk@netvigator.com

Indien
SNG-Sun Narula Group, NG Tower A-219, Road No 6, 
Mahipalpur NH8, New Dehli-110 037, Indien
Tel. +91 11 26787685, Fax. +91 11 26787694
pankaj.narula@sngindia.org

Iran
Mehr Pooyan Behdasht co. Ltd, 2nd Floor, No. 96, 
Saremi Ave., Southern Aban St. (Azodi St.) 
Karim Khane Zand Ave., Tehran-Iran
Tel. +9821 88925411-12, Fax. +9821 88925413
info@mpb-med.com

Irland
Lisclare Ltd, Unit 4-5 Montgomery Business Park, 
38 Montgomery Road, Belfast BT6 9HL, 
Northern Ireland
Tel. +442890794000, Fax. +442890794577
info@lisclare.com

Island
Icepharma, Lynghálsi 13, IS-110 Reykjavík, Island
Tel. +354 5408000, Fax. +354 5408001
laeknoghjukvorur@icepharma.is

Israel
Amos Gazit Ltd, Magshimim St. 21, 
4925468 Petach-Tikva, Israel
Tel. +972 (0)3 9250000
info@gazit.co.il

Italien
Ladurner Hospitalia GmbH, Via Max-Valier-Str. 3/A, 
IT-39012 Meran (BZ), Italien
Tel. +39 (0)473 272727, Fax. +39 (0)473 272728
info@silentia.it
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Japan
Moraine Corp., Unison Mall 3rdF, 5-1-1, Higashinakano,
Nakano-ku, Tokyo 164-0003, Japan
Tel. +81 3 5338 3911, Fax. +81 3 5338 3912
info@moraine.co.jp

Kroatien
Panontrade, Rakitska cesta 43, Rakitje, 
HR-10437 Bestovje, Kroatien
Tel. +385 (01) 3325968, Fax. +385 (01) 3325972
panon-trade@zg.zg.t-com.hr

Kuwait
Kmed Company W.L.L, P.O. Box 28480, 
13145 Safat, Kuwait
Tel. +9652427253, Fax. +9652427227
info@kmedcompany.com

Litauen
UAB ”Teida”, 
Karaliaus Mindaugo pr. 16/Druskininkų g.1, 
LT-44288 Kaunas, Litauen
Tel. +370 (37) 323576, Fax. +370 (37) 209358
info@teida.lt

Luxembourg
Silentia Belux, Lammersakker, 22, 
BE-8700 Tielt, Belgien
Tel. +32 51484334, Fax. +32 51582552
info@silentia.be

Malta
Sidroc Services, 74 Sliema Road, Gzira, 
GZR 1634, Malta
Tel. +356 21315789, Fax. +356 21322770
info@sidroc.com

Nederlandene
Silentia Nederland B.V., Nijverheidsweg 8, 
NL-5071 NK Udenhout, Nederlandena
Tel. +31(0)135119302, Fax. +31(0)135112324
info@silentia-schermen.nl

Norge
Silentia Norge AS, Elisabeth von Hübschs gate 6, 
NO-1534  Moss, Norge
Tel. +47 38 362060
info@silentia.no

Polen
Eres Medical, Plouszowice Kol 64 B, 
PL-21-008 Tomaszowice, Polen
Tel. +48 (81) 502007018, Fax. +48 (81) 502007020
info@eresmedical.com.pl

Portugal
HospiTécnica, Lda., Rua Belo Horizonte, Porta B, 
PT-2640-027 Santo Isidoro, Portugal
Tel. +351 261 963 212, Fax. +351 261 963 211
hospitecnica@mail.telepac.pt

Schweiz
Med-Innova SA / Med-Innova AG, 
Chemin des Quatre-Vents 7F, 
CH-1166  Perroy, Schweiz
Tel. +41 26 323 20 30
info@med-innova.ch

Singapore
SYSTMZ PTE LTD, No. 1 Bukit Batok Crescent,
#09-07 WCEGA, Plaza, Singapore 658064, Singapore
Tel.+65-64650387, Fax. +65-64650656
info@systmz.sg

Slovenien
Timo d.o.o. Ajdovščina, Vipavska cesta 4i, 
SI-5270 Ajdovščina, Slovenien
Tel. +38653689330, Fax. +38653663805
info@timo.si

Spanien
Silentia Spain S.L., c / Benavent, 12. Bajos, 
ES-08028 Barcelona, Spanien
Tel. +34 935190158
info@silentia.com.es

Storbritannien
Lisclare Ltd, Unit 11 Heron Business Park, 
Tanhouse Lane, WA9 0SW Widnes, Storbritannien
Tel. +44(0)870 850 2384, Fax. +44(0)8708502386
info@lisclare.com

Sverige
Silentia AB, Box 108
SE-311 22 Falkenberg, Sverige
Tel. +46 (0)346 48580
info@silentia.se
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Tjekkiet
LABO-MS s.r.o., Petržílkova 2491/56, 
CZ-158 00 Praha 5 - Nové Butovice, Tjekkiet 
Tel. +420 251624035, Fax. +420 251624039
labo-ms@labo-ms.cz

Tyrkiet
MedSistem, Tavukcuyolu Barbaros Cad. Hattat Sokak, 
No: 21 MedSistem Is Merkezi, Yukari Dudullu, 34775 
Ümraniye/Istanbul, Tyrkiet
Tel. +902164155660, Fax. +902164153224
info@medsistem.com.tr

Tyskland
Silentia GmbH, Postfach 550182, 
DE-22561 Hamburg, Tyskland
Tel. +49(0)40 3905502, Fax. +49(0)40 3903768
info@silentia.de

Ungarn
Medifair Trading, Szabadkai u. 12, 
HU-1223 Budapest, Ungarn
Tel. +3613626246, Fax. +3613620285
info@medifair.hu

USA
Silentia Inc., 1004 W. 9th Ave., Suite 105,
King of Prussia, PA 19406, USA
Tel. +1 (267) 457-4477
info@silentia.us

Østrig
Czerny Handels GmbH, Hosnedlgasse 16,
AT-1220 Wien, Østrig
Tel. +43(1)2716546-0
silentia@czerny-a.at

Blanket for regelmæssig 6-måneders kontrol

På næste side er der en blanket, som kan kopieres 
(forstør evt. til A4) og anvendes ved inspektion af 
skærmene. Hvert enkelt ark kan enten anvendes til én 
skærm eller til flere skærme i samme lokale eller på 
samme afdeling.
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Hospital/Klinik/PlejehjemReference (Addeling/Lokale/Artikel/Serienr.)

Silentiaskærmen, regelmæssig 6-måneders kontrol/service

1. Tjek fastgørelse til væg/gulv/vogn
      (For reference, se manual eller www.silentia.eu)

Alle fastgørelser, afstandsstykker og klemmer er OK

Vægbeslag/afstandsstykke/forsyningspanel/
gulvstolpe sidder ikke ordentlig fast i væg/gulv

Skærmen sidder ikke ordentlig fast i vægbeslag/
gulvstolpe/vogn (EasyClick™-systemet, se nedenfor)

Fejl/skade på vægbeslag/gulvstolpe

Fejl/skade på afstandsstykke til vægbeslag eller 
klemme til kulisseskinne

Fejl/skade på vogn

Andre fejl/skader

2. Tjek skærm/skærme

Skærmene ser ud og fungerer, som de skal

Skade på paneler

Skade på hjul

Skade på håndtag

Skade på lister

Andre fejl/skader

Kundeoplysninger

Underskrift

Dato

Arbejdet udført af

Underskrift

Datum

Specificér (f.eks. artikel/serienr., sted; fejl/skade)

Specificér (f.eks. artikel/detalje, position regnet fra 
håndtaget; fejl/skade)

* Yderligere notater kan anføres på bagsiden

Dato

EasyClick™-systemet
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